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TSALANDE AVOUE LE PATOISAN
DE L'AMICALA DAI PATOISAN

de Savegnf, Fòri et einveron

Clli deçando 17 de dèceimbro 1994,
lo pài lo dâi z'Alpe à Savegnf fre
plliein à tsavon et le dzein Tant dû
lâo cougnf po accutâ lo récit de la

vegnâite âo mondo de noûtron Sauveu
qu'a ètâ lyè ein patois. M. Pierro Guex

riére menistro, a fé on bf prîdzo, ein patois, su lo vretâbllio Dieu que
no z'a balyf on Sauveu et tf clliâo croui'o diû que corattant pè lo
mondo, eintsarèyant lé dzein po le mf pouâi einguieusâ. Le "Sansounet"

et lé "Ransignolet" ant tsantâ Tsalande. Le premf frant guida pè
on novf breinna-bré, M. Georges Narbel, qu'a ètâ bin remâcha pè lo
presideint François Lambelet. De bf savâi que noûtron Frank Cher-
pillod, on patoisan suti qu'on diâbllio, dusse se mènadzî. L'a z'u dâi
malapanâi'e et pâo pas se dèmenâ quemet devant. L'a prâo balyf âo
patois et à sa tropa de tsantâo. On pucheint grô macf à li, avoué
noutra recognesseinça. — Lo presideint a salua noûtron doyen, M.
Frédéric Duboux, (Tè li qu'a fé lo Dicchounéro dâo patois vaudois),
93 1/2 an, qu'a batolyf po dere guiéro Tè benéso dé vére que lé

patoisan que modant po lo gran voyâdzo sant reimplliécf tot tsaud pè
dâi novf, que tsacon s'escormantse po mantenf lo vflhio leingâdzo et
que lo presideint s'adene à prepara dâi galése tenâblliè. Aprì dâi conto,

poésf et tsanson, lo petit-goûtâ è arrevâ su le trâblliè dècorâie de
sapalla, de tsandâile et de frelutsè. Dâi bounè damé avant eimpâtâ
prâo bombenisse, quegnu et brecf que tsacon s'è regala.

Maugrâi que cein clliorate on bocon
pertot, que lâi a oncora dâi bf dzeranion per ce per lé devant le

z'ottô, 1994 Tè tot parai à bu de sobrâ. Que 1995 se lève et no z'ap-
porte Tespoî d'onna pé vretâbllia, et Taccouet po eindourâ lo resto.

Boun'annâi'e à trétotè et trétf
M.-L. G.
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